
CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - EGW CZ SHADOW 2
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.780" Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1)
6-32 X 3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This
mounts fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This
mount does not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot
sight. No alterations are required. You can take our mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen
wrench for installation.

Attributes

Name: EGW CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000591
Mfr. No.: 49532
Color: Black
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 75,Shadow,Shadow 2,SP-01 Shadow
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.035kg
UPC: 841370116416

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CZ SHADOW 2
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden hast. Diese Montage
ist speziell für die Verwendung mit dem Trijicon RMR Rotpunktvisier konzipiert. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende die Montage nur mit den kompatiblen Produkten, die in den Produktspezifikationen aufgeführt
sind.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte die Montage und das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Montage nur für die vorgesehenen Modelle: Baby Desert Eagle (nach 2006) und EAA
Witness Elite Match.
Diese Montage passt nicht für Rock Island 1911s.
Entferne das hintere Visier deiner Waffe vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Trage beim Arbeiten mit der Montage geeignete Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs an. Die 2 Flachkopfschrauben sind für Trijicon RMR
vorgesehen.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Innensechskantschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle dazugehörigen Teile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher aufbewahrt oder entsorgt werden, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den EUKontaktpunkt, der auf der Verpackung oder in den
Produktunterlagen angegeben ist.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere



Nutzung deiner CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT zu gewährleisten.



CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide provides essential safety
instructions and installation information to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual
carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure the mount is used only as intended. Follow all instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls through official channels.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper installation may lead to the failure of the mount and could cause injury or damage.
Ensure the mount is compatible with your firearm before installation.

Avoiding Hazards:
Always check for any visible damage before use.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.

Age Restrictions:
This product is designed for adult users only.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight:1.

Carefully detach the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount:2.

Place the EGW Sight Mount into the dovetail of the firearm.
Ensure it is properly aligned.

Tighten Set Screw:3.

If applicable, tighten the set screw to secure the mount.

Place the Red Dot Sight:4.

Position the Trijicon RMR red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the sight and the mount.

Apply Loctite:5.

Use blue Loctite on the provided mounting screws to secure them.

Torque Mounting Screws:6.



Tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.

Use of Provided Screws:7.

The included flat head cap screws require a 5/64” allen wrench for installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For further inquiries and support, please refer to the designated EU contact point associated with this product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW para el CZ SHADOW 2 con montura Trijicon RMR. Este producto ha
sido diseñado para proporcionar una forma segura y efectiva de montar su mira red dot. Lea atentamente esta
guía de seguridad para asegurar un uso correcto y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de utilizar tu arma.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Utiliza solo los tornillos y herramientas proporcionados para evitar daños al soporte o al arma.
Mantén el soporte y la mira fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Si notas cualquier daño en el soporte o en la mira, no los utilices y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el soporte si no se ajusta correctamente a tu arma. Verifica la compatibilidad con tu modelo.
No modifiques el soporte ni realices alteraciones que puedan comprometer su integridad.
Asegúrate de que la mira red dot esté firmemente sujeta al soporte antes de usar el arma.
Evita el uso de productos de limpieza que puedan dañar el acabado del soporte.
Mantén el área de instalación limpia y libre de escombros para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu arma.1.
Instala el Soporte de Mira EGW en el dovetail de tu arma.2.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).3.
Coloca la mira red dot en el Soporte de Mira EGW. (Coloca un pequeño trozo de papel entre la mira red4.
dot y el soporte de la mira para facilitar su extracción y mantener el Loctite alejado de la mira red dot).
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.

Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.6.

Los tornillos de cabeza plana proporcionados son para el Trijicon RMR.
Los tornillos incluidos con este soporte requieren una llave allen de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el soporte, asegúrate de seguir las normativas locales sobre eliminación de residuos.
Si el soporte está dañado o en mal estado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de
contacto del fabricante o distribuidor.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo del Soporte
de Mira EGW para el CZ SHADOW 2. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia
profesional.



Guide de Sécurité pour le CZ SHADOW 2 TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations d'installation pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de
lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi que le montage est utilisé uniquement comme prévu. Suis toutes les
instructions pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits via les canaux officiels.
Achats en Ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de sécurité.
Focalisation Spéciale sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardele hors
de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, consulte le point de contact désigné de l'UE.
Alertes Rapides : Surveille la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur la sécurité des
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner la défaillance du montage et pourrait causer des
blessures ou des dommages.
Assuretoi que le montage est compatible avec ton arme avant l'installation.

Éviter les Risques :
Vérifie toujours s'il y a des dommages visibles avant utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.

Restrictions d'Âge :
Ce produit est conçu uniquement pour les utilisateurs adultes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirer la Hausse :1.

Détache soigneusement la hausse de ton arme.

Installer le Montage de Visée EGW :2.

Place le montage de visée EGW dans la queue d'aronde de l'arme.
Assuretoi qu'il est correctement aligné.

Serrer la Vis de Réglage :3.

Si applicable, serre la vis de réglage pour sécuriser le montage.

Placer le Viseur Point Rouge :4.

Positionne le viseur point rouge Trijicon RMR sur le montage de visée EGW.
Pour faciliter le retrait, place un petit morceau de papier entre le viseur et le montage.

Appliquer du Loctite :5.



Utilise du Loctite bleu sur les vis de montage fournies pour les sécuriser.

Coupler les Vis de Montage :6.

Serrer les vis de montage à un couple de 15 in/lbs.

Utiliser les Vis Fournies :7.

Les vis incluses avec ce montage nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Consulte les autorités locales de gestion des déchets pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des demandes et un support supplémentaires, consulte le point de contact désigné de l'UE associé à ce
produit.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos principales priorités.



CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'installazione per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che il montaggio venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Seguire tutte le istruzioni per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto attraverso canali ufficiali.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurarsi che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tenere lontano dalla
portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento al punto di contatto UE
designato.
Allerta Rapida: Monitorare la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare al fallimento del montaggio e potrebbe causare lesioni o
danni.
Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.

Evitare i Pericoli:
Controllare sempre eventuali danni visibili prima dell'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione.

Restrizioni di Età:
Questo prodotto è progettato solo per utenti adulti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il Mirino Posteriore:1.

Staccare con attenzione il mirino posteriore dalla propria arma.

Installare il Montaggio EGW:2.

Posizionare il montaggio EGW nel dovetail dell'arma.
Assicurarsi che sia allineato correttamente.

Serrare la Vite di Bloccaggio:3.

Se applicabile, serrare la vite di bloccaggio per fissare il montaggio.

Posizionare il Mirino Red Dot:4.

Posizionare il mirino red dot Trijicon RMR sul montaggio EGW.
Per facilitare la rimozione, inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio.



Applicare Loctite:5.

Utilizzare Loctite blu sulle viti di montaggio fornite per fissarle.

Serrare le Viti di Montaggio:6.

Serrare le viti di montaggio a una coppia di 15 in/lbs.

Utilizzo delle Viti Fornite:7.

Le viti a testa piatta incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande e supporto, si prega di fare riferimento al punto di contatto UE designato associato a
questo prodotto.

Grazie per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og installasjonsinformasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les
denne manualen nøye før bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at monteringen kun brukes som tiltenkt. Følg alle instruksjoner for å
minimere risiko.
Forbedrede Tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkttilbakekallinger gjennom
offisielle kanaler.
Nettshopping: Hvis produktet er kjøpt på nettet, sørg for at selgeren overholder sikkerhetsstandardene.
Spesiell Forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for barn. Hold det utilgjengelig for mindreårige.
EU Kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, vennligst henvis til det angitte EU kontaktpunktet.
Raske Varsler: Følg med på EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om produktsikkerhet.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

Potensielle Farer:

Feil installasjon kan føre til at monteringen svikter og kan forårsake skade eller ødeleggelser.
Sørg for at monteringen er kompatibel med ditt våpen før installasjon.

Unngå Farer:

Sjekk alltid for synlige skader før bruk.
Ikke overskrid de anbefalte dreiemomentspesifikasjonene under installasjon.

Aldersbegrensninger:

Dette produktet er designet for voksne brukere.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Fjern Bakre Sikte:1.

Fjern forsiktig det bakre siktet fra ditt våpen.

Installer EGW Siktefeste:2.

Plasser EGW Siktefeste i sporene på våpenet.
Sørg for at det er riktig justert.

Stram Sett Skruen:3.

Hvis aktuelt, stram sett skruen for å sikre monteringen.

Plasser Rødpunkt Sikte:4.



Plasser Trijicon RMR rødpunkt sikte på EGW Siktefeste.
For enklere fjerning, plasser et lite papir mellom sikte og feste.

Påfør Loctite:5.

Bruk blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene for å sikre dem.

Moment Monteringsskruene:6.

Stram monteringsskruene til et dreiemoment på 15 in/lbs.

Bruk Av Medfølgende Skruer:7.

De inkluderte flat head kapskruene krever en 5/64” unbrakonøkkel for installasjon.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke produktet i husholdningsavfall.
Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For ytterligere forespørsel og støtte, vennligst henvis til det angitte EU kontaktpunktet knyttet til dette
produktet.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsretningslinjene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste
prioriteringer.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
celownika CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zgodność z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi przed użyciem
montażu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan montażu oraz celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, niezwłocznie skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zainstalowane i dokręcone przed użyciem.
Nie używaj montażu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń mechanicznych.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Nie modyfikuj montażu ani nie próbuj go naprawiać samodzielnie.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę ze swojego pistoletu.1.
Zainstaluj uchwyt EGW w rowku, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.2.
Dokręć śrubę zabezpieczającą (jeśli dotyczy).3.
Umieść celownik red dot na uchwycie EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między4.
celownikiem a uchwytem ułatwi demontaż i zabezpieczy celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.5.
Dokręć śruby montażowe do momentu osiągnięcia siły 15in/lbs.6.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub, które są dołączone do tego uchwytu.7.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Wszelkie informacje dotyczące bezpieczeństwa można również znaleźć na platformie Safety Gate UE,
gdzie można zgłaszać niebezpieczne produkty i incydenty.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Bezpieczne korzystanie z produktu jest dla nas priorytetem.



CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa CZ Shadow 2 Trijicon RMR Sight Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvedot tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennusosat ovat mukana ennen asennusta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmateriaalia.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset terävät reunat.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja kuiva.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount urakahvaan.2.
Kiristä kiinnitysruuvi (tarvittaessa).3.
Aseta punapistetähtäin EGW Sight Mountiin. Käytä pientä paperinpalaa punapistetähtäimen ja4.
kiinnityksen välillä helpottaaksesi poistamista ja suojataksesi Loctite:a punapistetähtäimestä.
Levitä sinistä Loctite:a mukana tuleville asennusruuveille.5.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.6.
Käytä 5/64'' kuusiokoloavainta asennukseen.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina.

Kiitos, että valitsit CZ Shadow 2 Trijicon RMR Sight Mount tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för CZ SHADOW 2
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna monteringsplatta är designad för att ge
en säker och stabil plattform för din Trijicon RMR rödpunktssikte. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker och torr plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringsplattan är korrekt installerad innan användning.
Använd endast den medföljande monteringshårdvaran för installationen.
Använd en 5/64'' insexnyckel för att undvika skador på skruvarna.
Applicera blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de sitter ordentligt.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador på den.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikte från din pistol.1.
Installera EGW Siktsmontage i spåret.2.
Dra åt sättskruven (om tillämpligt).3.
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktsmontage.4.

För att underlätta borttagning och förhindra att Loctite kommer i kontakt med rödpunktssiktet,
placera en liten bit papper mellan dem.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.

Observera: 2 Platta Huvudskruvar ingår för Trijicon RMR.
Kontrollera att allt är ordentligt åtdraget innan du använder produkten.7.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Försäkra dig om att alla delar av produkten är korrekt återvunna eller bortskaffade på ett miljövänligt
sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens förpackning eller
tillverkarens webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av CZ
SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní držák CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT od společnosti EGW.
Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití s vaším vybavením. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné součásti a montážní hardware.
Udržujte montážní držák mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.
Informujte se o případných upozorněních na nebezpečné produkty prostřednictvím systému Safety Gate
EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je montážní držák správně nainstalován a pevně upevněn.
Při manipulaci s montážním držákem používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli zraněním očí.
Při instalaci se vyvarujte použití nadměrné síly, která by mohla poškodit montážní držák nebo zbraň.
Nepoužívejte montážní držák, pokud je poškozený nebo chybí součásti.
Po instalaci pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby a upevnění stále pevná.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní hledí na vaší zbrani.1.
Nainstalujte montážní držák EGW do drážky.2.
Dotáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte červený bod na montážní držák EGW. Pro usnadnění odstranění a zabránění Loctite na4.
červeném bodě umístěte malý kousek papíru mezi červený bod a montážní držák.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.6.
Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů, které jsou součástí tohoto montážního držáku.7.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní kontaktní místo pro
bezpečnost v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, pokud budete potřebovat další pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali CZ SHADOW 2 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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